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Anomauia. B pooomi po3ensioaromscsi NUMAHHA DO3MENCYBAHHS NEPEXIOHUX CMPYKMYp
CKIAOHONIOPAOHUX peueHb CUHKPEMUYHO20 XapaKkmepy ma UsHa4acmvcs mou hakm, uwjo OOHI€I0 3
KAI0Y08UX CMOPIH HesUpiuleHux npoodiem y CUHMAKCUCI CKAAOHO20 peyeHHs AHNICbKOI MOo8U €
PeYeHHs NepexioH020 Xapakmepy 3 CUHKPEMUYHUM 3HAYEeHHAM «YMOB8A-HACNIOOK». I[lumanns
CUHKDEMUYHUX KOHCMPYKYILl 3 MOOUQDIKOBAHUM 3HAYEHHAM He 3HAUWLIO 8020 OOHO3HAYHO20
maymavenus avi 6 pamkax mpaouyiinoi meopii CIIP, ani 6 cyuacHux niHe8iCIMuKo-CUHMAaKCU4HUX
meopiax. Ocobausa ysaza 36epmacmvpcs HA CEMARMUKO-CURMAKCUYHY NPUPOOY 3ANEHCHUX YACTIUH
6 nepugepiiinux 3onax. AHanizyemvcs 36 A30K Mide MUnoGUMU ma nepexioHuMu KOHCMpYKYIsAMU.

Knwuoei cnosa: cumkpemusm, nepexioHuil Xxapakmep, CKIAOHONIOpSIOHE peueHHs,
@yHKYiOHANbHO-CeManmuute noje, pe3yabmam, Hacuiook, MOOUpIKO8aHe 3HAUEHHS.

Beryn.

CyyacHa MOBa B yCbOMY CBOEMY PO3MAITTI XapaKT€PU3YETHCS MPArHEHHSIM [0
1HTerpaIii pi3HUX CHUHTAKCUYHHUX 3aCO0IB IUISIXOM 3MEHIIEHHS MOBHUX 3yCHIb. 3
uporo npuBoay O. MenbHHUyK 3a3HayaB IO, «... PEUYEHHS € TIEI0 MOBHOIO
CTPYKTYpOIO, B MEXaxX SKOI PO3rOpTAETbCS (PYHKIIIOHYBAaHHS BCIX CHHTAKCHUYHUX
OpuiioMiB 1 3a MeXl SKOi HE BHXOJWUTH MEpeBaKHA OUIBLIICTh CHUHTAKCHUYHUX
BimHOMEeHb» [7, c¢. 14]. bararoacmekTHiCTh 3ac00iB BHUpPaXEHHS CHUHTAKCUYHUX
OJIMHUIIb Ta X 3/MaTHICTh BUPAXKATH B KOHCTPYKTHBHIA OCHOBI OUIBII HIK OJHE
3HaYeHHs sBJse Oe3nepedyHy HayKoBY 3HauymiicTb. OCHOBHMM 3aco0oM, MIO
JoTIOMarae  HEWTpali3yBaTH HENIHINHI BIJHOIIEHHS B MOBI ¥  OOMEXeHy
GbyHKIIOHATBHY MPUPOJTY OJUHUIIb, CITYKUTh CHHKPETH3M.

Teopis CHHKpETHU3MY JOMOMAra€ BUPIMIUTHA Oarato MpUBATHUX MUTaHb, MPOTE
BOHA Ma€ IUTy HU3KY HEBUPINICHUX MUTaHb, KOXKHE 3 SIKUX BHUMAarae JeTajbHOTrO
BUKJIAMy MTpu ii 1HTepnpeTaii. JMCKyCIHICTP OKpeMHX acleKTIB Teopii
CUHKPETHU3MY H CTaTyCy CHHKPETHYHHX KOHCTPYKIIH CKIAQTHOMIAPSIHAX PEUYCHD
(mami — CIIP) B MIHTBICTHILI € MIPEAMETOM HEBUUYEPITHUX CYIEPEUOK.

i Ta 1HII1 TUTaHHS HEOITHO3HAYHOT Ta MEPEX1HOT MPUPOAU CKIIATHOMIIPSTHUX
KOHCTPYKIIIH HEOJHOPa30BO MiAHIMAIM B CBOiX pobOorax Taki BYeHi, sk C.
Anekcanona [1], Il. bokosa [3], C. Hpyxunina [4], B. 3apunbka [5], T. Macuribka
[6], M. IlaBmtokoBens [8], P. Xpucrianinona [19], JI. Illutuk [10].

Harmre nocnimkenus ysBisie co00r0 BU3HAYEHHS B3a€EMOBIUIMBY (DYHKITIOHATBHO-
ceManTuyHUX 1MojaiB (pani — @CII) cknagHOMAPATHUX KOHCTPYKIIM B IepudepiitHux
30Hax 1 PO3IIMPEHOr0 BaplaHTy CTPYKTypHO-cemMaHTH4HOi kiacudikamii CIIP, mio
YTOUHIOETHCS 3 ypaxyBaHHSAM TEOpIi MEPEXIAHOCTI i CHHKPETU3MY.
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VY crarTi 3A1HCHIOETBCA aHam3 pizHOMaHITHUX 3B's3kiB CIIP 3a momomororo
KT TEPexXiAHOCTI, ska Oyla 3ampomoHOBaHAa CBOTO 4Yacy JOCIIIHUIIEIO
B. Ba6atineBoro [2].

OTtoX, HemocTaTHE ompaloBaHHSA mnpoOiemu cuHkpetusmy B cdepi CIIP,
HEOOXITHICTh MPOCTEKEHHS NUIAXIB MOCTaHHS TMEPEXiTHOTO XapaKTepy peueHb Ta
BU3HAYCHHS CTYIICHS PENpPE3CHTATUBHOCTI BMOTHBOBYIOTh AaKTyaJbHICTh TEMH
HAIIOTO JTOCHIKSHHS.

OCHOBHHUI1 TEKCT.

3HayHUM Ta I[IKaBUM IJIACT B aHTJIIMCHKIM MOBI BUSBISIOTh KOHCTPYKIIii, € Ha
piBHI (DYHKI[IOHYBaHHSI CTPYKTYp 3 SACpPHUMH 3HAYCHHSMU YMOBH Ta HACTIAKY
cnoctepiraethcsi BkuBaHHA CIIP 3  y3aragbHEHUM CHHKPETHYHUM YMOBHO-
HACJIIIKOBUM 3HAu€HHAM. Tpeda 3a3HAYMTH, 110 BUHUKHEHHS TICHOTO 3B'SI3KY MIX
JBOMa CEMaHTUYHUMHU IEHTpaMHU OOYMOBIIOETHCS 3aBISKH AKIICHTYBAHHIO yBarw
MOBIII Ha HACHIJKOBUX MisIX, YMOBM BUKOHAHHS SKUX TMOJAIOTHCA B TOJOBHOMY
pedeHHi, ab0 HAroJOUIyeThbCsl HA MPUOJM3HO PIBHO3ZHAYHOMY CIIBBIIHOIIEHHI
YMOBHHX JiH, IO 3aJal0ThCS, Ta BUHUKAIOUMX 3 HUX HAcHiaKiB. CKIIaIHOMIIPSIHI
KOHCTPYKIi, mo 3HaxoAsaThcss B omo3uilli ®CII «ymoBa-HACTIIOK» MOXYTh OyTH
HaJIaH1 3a JOIIOMOTO0 IITKAJIM MEePEX1THOCTI HACTYITHUM YHHOM:

A. ... and if you wish to dig my roses out by the roots and carry them away [
shall send Adoni to help you [11, c. 60].

But I was damned unless I would be driven back now [11, c. 70].

AD. -

AB. If Godfrey Manning had made so he would surely have told Phyllida it [11,
c. 47].

But if it was Julian Gale who was providing for the family, as Phyllida had
alleged, so it might mean that her story of the twin’s parentage was true [11, c. 47].

ab. ... if [ met one lorry and half a dozen donkeys on an average afternoon’s
excursion so it was the most I had had to contend with [11, c. 46].

... but if'its surface looked stony so I stayed on the rocks below [11, c. 116].

B. Lucky for him it was a part to tear a cat in so he was better than ever, if
possible, but he’d lost a couple of stone’s weight [11, c. 37].

... he’s writing the score for some film or other so that the story goes, and he
never appears at all [11, c. 38].

[Migpsaxi peyeHHs, M0 3HAXOAATHCA B SACPHINA 30HI A, MPEACTaBISAIOTH COO0I0
KOHCTPYKIIi 3 KOHKPETHUM 3HAYCHHSIM YMOBH. YMOBHI CTOCyHKHU B sinepHux CIIP
OOTPYHTOBYIOTHCS 3aBJISIKU

1) meBHil cucTeMi yMOBHUX criofyqaHHKIB (I knew you’d have to stop if someone
wasthere [11, c. 22]; I can do all day Sat’days in case you’d like me to [11, c.
345]; I'll kill you once you’ve hurt him [11, c. 181]);

2) mofasibHOMY TuTaHy mnpeaukatuBHOi JiHII CIIP, ski mepenarTh CTOCYHKH
peanbHOCTI — ippeanbHOCTi (That’s a bit draft if you ask me [11, c. 286] —
BIIHOILICHHS peaIbHOCTI i1, [t would be a right turnup for the books unless he
found out about my dad and Robert [11, c. 364] — BiIHOIIIEHHS 1ppeabHOCTI
mii).

3) HasiBHOCTI cucTeMu kBajidikaropiB (... and you can see them at my place if
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you like then I’ll take you home by road, in the car ...[11, c. 76]; And only if I
was beginning to get too clear an idea why, I didn’t want to face that, either
[11, c. 85));

4) B)XMBaHHIO THY4YKOI no3uniiHoi cucremu (If my guess about him was correct,
then his actions were perfectly consistent [11, c. 86] - npenio3uttisi; It seems to
me you can be awfully happy in this life if you stand aside and watch and
mind your own business and let other people do as they like about damaging
themselves and each other [11, c. 107] - inTepno3uuis, I’ll try not to take too
long if you'll just sit down again [11, c. 133] - TOCTIO3UIIIA).

5) BUKOPUCTAHHIO TEMITOPabHO-aCIIEKTyallbHUX XapakTepucTuk ymoBHUX CIIP.

Hanpuxian,

And if there is any hanky-panky going down there, I'll soon find out about it
[Williams: 87].

If she gave Milly this money she had nothing left to sell to pat Ida Fairfield
[Williams: 180].

1t would break my heart if I lost you again [Williams: 300].

OnuHul, 1m0 3HAXOATHCA B siAepHil 30HI b, Bin3HauaroThes BxuBanHs CIIP 3
1HUBITyaIbHUM 3HAYEHHSIM HACIIJIKY, PE3yJIbTAaTUBHICTh AiN SKUX TOJAETHCS B
nigpsaaii vacturi. B CIIP nanku b BuHMKae CBOTO pojly MIKpOCUTYaIlisl, BUBEICHHS
AKO1 JIOTIYHO BUTIKA€ 3 TOJIOBHOTO peyYeHHs. [peba 3a3HA4YMTH, IO BIIACHE-
HACJIIAKOBI CTOCYHKM BIJA3HAYAIOTbCS B PEUYCHHSX, [JI€ BHKOPHUCTOBYIOTHCS
crionyuyHuku Hacmiaky (There was no one visible so I waved to Phyllida to follow me
in [Stuart: 69]; Though I had kept a wary eye on the woods and the terrace every
time I bathed, I had never seen anyone since the first day, so that it was with a slight
feeling of surprise that I now saw someone sitting there, at the table under the stone-
pine [Stuart: 76]), a B nmoctno3uiii 3aynexxHoro kommnoHeHta CIIP po3kpuBaeTbcs
peaibHa MOJANBHICTh 00'€KTUBHOI TOUKU 30pYy MOBIS (I should have dearly loved to
return rudeness for rudeness by pulling a very nasty face straight at the Castello
windows, but Sir Julian might have seen it, and thought it was meant for him so [
merely splashed back to the sand-bar, where I stood up, and, without another glance,
stalked expressivelytowards the rocks at the southern edge of the bay [Stuart: 70]).

CIIP 3 ceMaHTUKOIO pe3yibTaTy (GYHKIIOHYIOTH B MOBI SIK BIIKPUTI CTPYKTYPH,
3natHi 10 TpaHchopmariii. Haitsickpasime e ¢hakT mposBIsSIETbCS B KOHCTPYKIIISX
nepudepiiinoi 30U AB 31 3BOPOTHROMIANOPSAKOBAHUMH  CHHKPETHYHHUMH
KOHCTPYKIISIMH 3 DPIBHUM CIIBBIJHOIICHHSIM OJIMHULIL 3 CEMAHTUKOK YMOBH W
Hacmiaky. YwmoBHmid kommoHeHT CIIP peanmizyeTscsi 3a paxyHOK B)KMBAHHS
CTHIOJyYHUKIB YMOBHOT'O 3HAuU€HHS. 3 1HIIOTO OOKY, MPEMO3UIlisl CKIaJIHOMIAPSIHOL
CTPYKTYPH 3 YMOBHHUM CIIOJIYYHHKOM BKa3y€ Ha MOXJHBICTH PO3TIALY 11 SK
TOJIOBHOTO PEUEHHS, B SKOMY BKa3yEThCS YMOBA-NIPUYNHA, JIOTIYHUNA BUCHOBOK SIKOT
MOJaHUN B YAaCTHHI 31 3'€IHYBAJIBHUM €JIEMEHTOM so. TpaHc(opMoBaHi OJAMHUII HE
BTPayaloTh CBOTO KOMYHIKATHBHOTO HABaHTAXCHHS Ta CMHCIIOBOI BaKIIMBOCTI.
[TopiBHsiiTe,

If he did, and was wounded, and then ran for home so that might account for an
accident happening on a night that wasn’t particularly rough [Stuart: 76] - If that
accounted for an accident happening on a night that wasn’t particularly rough so he
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might do, and be wounded, and then run for home.

If this goes on much longer so we might be in the same boat [Williams: 180] - If
we are in the same boat so this might go on much longer.

B mepexigniii nankui ab momani CIIP, sapo sSKuX TSKIiE J0 CTPYKTYp 3
pEe3yIbTATUBHUMU (HACIIIKOBUMH) BITHOIICHHSIMH. [{e 3yMOBIIEHO TUM, 1110 MOBIIS
IIKaBJIATh Y OUTBINIM Mipl HACTIAKU TEBHOI Jii TOJOBHOI YacTWHU, a HE il yMOBH-
npuyuHu (puKIiaau 304 ab).

CIIP 3 CHHKpPETHYHOI CEMAaHTHKOI YMOBH W HACHIIKY TnepudepiitHoi 30HU AD
HE BUSUJICHO, OCKUIBKM YCl MepexiHl KOHCTPYKUII MiAnaaroTh MiJ BIUIMB CEMHU
pe3yJibTary, a He ceMu yMOBH. TpaHcdopmarlis 1UX OJAMHUIL O€3 MOpYyIICHHS
CMHCJIOBHX MEK ITPOCTO HE MOKJIUBA.

BucnHoBkwu.

Y pobGoti Oynu po3rIsHYTI NUTAHHS CUHKpeTHyHO1 ceMmaHTuku CIIP 3
nepeximiauMm xapaktepom OCII «ymoBa-HacHiIOKk» Ta TpoaHaIi30BaHI YMOBH
BUHUKHEHHS MOJM(PIKOBAHOTO 3HAYEHHA B paMKax IIKAIA TEPEeXiTHOCTI.
[IpoananizyBaBim Marepiai 3 MOJAaHOI MPOOJIEMHU, MU TIPUHIILIA 10 BUCHOBKY, IO
nepexinni CIIP 3 cHHKpeTHYHNM XapaKTepoM y paMKaxX CEeMaHTHUYHUX TOJIIB «yMOBa-
HACIJIOK» y MOBI (YHKIIOHYIOTh SK MOJACH 3 YCKIQJHCHHM CEMaHTHYHUM
XapakTepoM, JIe 3aJCKHUK KOMITIOHEHT MIiAPSAHOI YaCTHHHW MOJKE 3MIHIOBAaTH CBIH
MJIaH BUpaxeHHs y mnepudepiiHux 30Hax. TakuM YUHOM, MEPEXITHUN XapakTep
CUHKPETUYHUX OJIMHUIIP MOXE BHHHMKATH Yy HACIHIIOK TSDKIHHS CHHTAKCUIHHUX SICP
pEeYeHb /10 BaplaTUBHOCTI 3HAUYEHb Ta HEOAHOP1AHOI npupoau CIIP.
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Abstract. The paper considers the questions of differentiation of transitive structures of
complex sentences with syncretic nature and determines the fact that one of the key aspects of
unresolved problems in the syntax of complex English sentences is a transitive sentence with
syncretic meaning ‘“‘condition-result”. The issue of syncretic constructions with modified meaning
has not found its unambiguous interpretation either in the framework of the traditional theory of
complex sentences or in modern linguistic-syntactic theories. Particular attention is paid to the
semantic and syntactic nature of the dependent parts in the peripheral areas. The connection
between typical and transitive complex constructions is analyzed. It is determined, first, by the
linguistics’ growing interest in the study of the internal organization of complex sentences, their
structural and semantic features and the need for generalization and systematization of existing
scientific experience in studying the constructive nature of such sentences, secondly, the lack of
proved views of the place of complex sentences with syncretic nature, which is associated with
insufficient study in this field, and the need to clarify the semantic, linguistic aspects of these
sentences as well as the functioning of the structures in the nuclear and peripheral links of
semantic-syntactic units, thirdly, the need to model syncretic complex sentences taking into account
various semantic meanings and to create a single obligatory classification with detailed
characteristic of syncretic structures.

Key words: syncretism, transitive character, a complex sentence, functional-semantic field,
result, condition, modified meaning.
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